
TAKAT GETİRMEK 

ح۪يمِ  حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ ج۪يمِ      بِسْمِ اللّٰه ِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ  اعَُوذُ بِاللّٰه
 

takat getirmek Deyim dayanmak, katlanmak. 

                                               ATASÖZLERİ VE DEYİMLER SÖZLÜĞÜ 

 (ط و ق) 4

 

ُ نَفْسًا الََِّ وُسْعَهَاۜ لَهَا مَا كَسَبتَْ وَعَلَيْهَا مَا اكْتسََبتَْۜ رَبَّنَا لََ تؤَُاخِذْنََٓا اِ  نْ نَس۪ينََٓا اوَْ اخَْطَأنَْاۚ رَبَّنَا وَلََ تحَْمِلْ عَلَيْنََٓا اِصْرًا كَمَا حَمَلْتهَُ  لََ يُكَل ِفُ اللّٰه
لْنَا مَا  بِه۪ۚ وَاعْفُ عَنَّا۠ وَاغْفِرْ لَنَا۠ وَارْحَمْنَا۠ انَْتَ مَوْلٰينَا فَانْصُرْنَا عَلىَ الْقَوْمِ الْكَافِر۪ينَ  لََ طَاقَةَ لَنَا عَلىَ الَّذ۪ينَ مِنْ قَبْلِنَاۚ رَبَّنَا وَلََ تحَُم ِ  

Allah, hiç kimseye altından kalkamayacağı işler için öneride bulunmaz.  (Kişinin) Kazandığı lehine, 

kazandırdıkları aleyhinedir. 'Rabb’imiz, unuttuklarımızdan veya hataya düştüklerimizden bizi sorumlu 

tutma! Rabb’imiz, bize, bizden öncekilere yüklediğin gibi ağır yük yükleme! Rabb’imiz, takat 

getiremeyeceğimiz şeyi bize taşıtma! Bizi affet, bizi bağışla, bizi esirge! Sen bizim Mevla’mızsın. 

Kâfirler topluluğuna karşı bize yardımda bulun.'  2/BAKARA-286  

 

Suat Yıldırım Meali 

Allah hiçbir kimseyi güç yetiremeyeceği bir şekilde yükümlü tutmaz. Herkesin kazandığı iyilik kendi 

lehine, işlediği fenalık da kendi aleyhinedir. Ya Rabbenâ! Eğer unuttuk veya kasıtsız olarak yanlış 

yaptıysak bundan dolayı bizi sorumlu tutma! Ya Rabbenâ! Bizden öncekilere yüklediğin gibi ağır yük 

yükleme! Ya Rabbenâ! Takat getiremeyeceğimiz şeylerle bizi yükümlü tutma! Affet bizi, lütfen bağışla 

kusurlarımızı, merhamet buyur bize! Sensin Mevlamız, yardımcımız! Kâfir topluluklara karşı Sen 

yardım eyle bize! 2/BAKARA-286 
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